An unpublished inscription from Ancyra or its territory contains a dedication to Zeus Erusenos. This deity is also attested on two Latin inscriptions found in Roman Dacia (Roumania), and the cult, like several other local cults from Galatia or eastern Bithynia, was exported from Asia Minor to the new province of Dacia after it was conquered and annexed by the emperor Trajan. A Greek dedication to Zeus Sittakomikos recorded in Dacia should be emended to Zeus Heptakomikos, and identified with the cult of Zeus of the Seven Villages (Zeus Heptakomeitôn), who was worshipped on the imperial estate called the Chôra Considiana in western Galatia. Many of the Galatian migrants may have been involved in mining and quarry work.
One of the unpublished inscriptions housed in the Roman Baths at Ankara, is a small crudely finished column of andesite stone, height 1.15; diameter 0.38. It currently lies at the rear of the excavated area close to the western boundary fence of the archaeological park and has no inventory number. During my work on the epigraphic collection at Ankara I was unable to find out anything about the stone's provenance, but the material itself is typical of the region around and to the north of Ankara. The column has no ornamentation, but the area where the inscription has been carved is rougher than the rest of the column. In addition, there are indistinct traces of lettering below the final line of the legible text, which suggests that the stone may have previously carried another inscription, which was then crudely erased. Alternatively, the mason may have made mistakes in the cutting, which then had to be corrected. The letters are between four and five centimetres high and have cursive forms for epsilon, sigma, and omega (see fig of this line is very indistinct, and the squeeze suggests an omicron rather than a chi. There are apparently traces of two lines of an earlier text after this line.
The inscription should probably date to the second century AD and this would suit the letter forms. The dedicator had not received the pseudo-praenomen Aurelius, and the text should belong before AD 212. On the other hand, inscriptions from Ancyra and North Galatia in general were relatively unusual before the second century, and an earlier date is unlikely. The name of the dedicator is not common. According to LGPN, the Latin form Pontus appears in an inscription of Pompeii in the first century BC or first century AD (CIL IV 6830; however, this may denote the geographical region), while Πόντος is attested at Samos in the first century BC (IG XII.6.1, 464, 10) and at Cos at an uncertain date (IG XII.4.3, 1397 . . . set this up for Iupiter Erusenus.
1: the first letter was interpreted as a T in CIL, and T(ito) Reuseno is favoured in the on-line editions of the text (Claus-Slaby Datenbank EDCS-28400531; EDH 046111). However, this would be an irregular Roman name formation, and Reusenus lacks convincing parallels. I. Russu, the editor of the corpus of Dacian inscriptions, hesitated between reading the initial letter as T or I. In the former case it could be interpreted as T(itus) followed by Reusenus, or as Treusenus, but he preferred the reading I(ovi), accepting that the initial letters of the unfamiliar ethnic adjective Eruseno were reversed by the stone cutter. 3: the name of the dedicator doubtless followed the verb.
Following Russu, this should be interpreted as another second or third century dedication to Iuppiter Erusenus. It came from a sanctuary in the mining district of Rosia Montana, like several other votive texts put up by immigrants from Galatia or the neighbouring regions, as discussed in the commentary to the following text.
Zeus of the Seven Villages.
Another small altar (0.61 x 0.28) from the area of the Rosia Montana gold mines on the territory of Alburnus Maior was published with the following readings and has been interpreted as a dedication to an otherwise unattested Zeus Sittakomikos: Daicoviciu 1941, 303 no. 5; Bull. ép. 1943, 48; AE 1944, 26; Noeske 1977, 373-426: 381 5 ). The text is on the pediment and shaft of an altar, decorated with a garland and a bull's head, which has been deliberately damaged. The seven villages certainly belonged to the imperial estate called the choria Considiana based at Yukarı Iğde Ağaç. 4 The name can also be recognized in a slightly changed form on the Dacian dedication, which should be read as:
Dio son of Domnus made a vow for Zeus Heptakomikos (of the Seven Villages).
1-2: Λ(ου)κιανοῦ, AE, Noeske, Ruscu; Δοιανοῦ, Daicoviciu, Russu; Δόμνου, which was very common in Galatia, can be restored with confidence. 4: cursive epsilon should be read instead of sigma and the following letters iota tau as a pi, so that Σιττακωμικῷ becomes Ἑπτακωμικῷ.
Like the cults of Zeus Narenus and Zeus Sarnendenus, which originated in western Galatia, the worship of Zeus of the Seven Villages was also introduced to the mining district of Dacia by Galatian immigrants. In fact a recent survey of Galatia's western borderland with Asia and Bithynia, between the Sangarius (Sakarya) and Tembris (Porsuk) rivers, where the choria Considiana was situated, has included the discovery near the village of Çalçak of a necropolis belonging to a community of quarrymen and their families. 5 It is likely that most of the Galatian colonists of the Rosia Montana mining district were already mine or quarry workers, whose skills and experience could be used in the rapid exploitation of the newly conquered province, especially its gold mines.
All these inscriptions retained the Greek language, and included personal names which were characteristic or common in central Asia Minor. Domnos was one of the commonest names in Galatia (see RECAM II index). 6 These are indications that the dedications belong to the early period of the Galatian settlement in Dacia, probably to the first generation after the Trajanic conquest. The form Ἑπτακωμικός, as a variant of Ἑπτακωμείτης which appears in the Galatian text, seems to be a linguistic aberration. The Greek adjective κωμικός was otherwise almost invariably derived from κῶμος and referred to comic acting. However, in the present context there can be no doubt that it relates to the noun κωμή, simply meaning 'of the village'. Perhaps Dio son of Domnus was a first-language speaker of Celtic Galatian with an imperfect grasp of Greek, and there was no one available in Dacia to correct him.
It is interesting to trace the development of these Asia Minor cults through their linguistic format. The first Galatian settlers from the east used Greek for their dedications (although it is quite likely that their spoken language at this date was a form of Celtic (AE 1964, 186; IDR III.5, 208; AE 1964, 185; IDR III.5, 209) . Fig. 1 . Inscribed votive column for Zeus Erusenus, Ankara (S. Mitchell). 
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